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Smlouva o poskytování práv při budování zdroje Manuscriptorium 

kterou níže uvedeného dne, měsíce a roku spolu uzavírají smluvní strany: 

Rosario Pintaudi 

sídlem: 

číslo pasu: 

datum narození: 10.11.1947 

kontaktní údaje: e-mail: 

(dále jen „poskytovatel“) 

Národní knihovna České republiky 
státní příspěvková organizace zřízená Ministerstvem kultury 

sídlem: Klementinum 190, 110 00 Praha 1 

IČO: 00023221, DIČ: CZ00023221 
zastoupena: Mgr. Tomášem Foltýnem, generálním ředitelem 
kontaktní údaje: e-mail: 

(dále jen „nabyvatel“) 

Článek 1. Definice termínů 

Manuscriptorium 

Je zdroj dat provozovaný a zajišťovaný nabyvatelem za účelem zpřístupnění digitálních 
dat prostřednictvím internetu, tj. katalogové záznamy a související digitální dokumenty 
(digitální obrazy, plné texty, audio, video, multimediální dokumenty) písemného 
kulturního dědictví. 

Data 
jsou všechny dokumenty (díla, rozmnoženiny děl, metadata, katalogové záznamy 
popisující originální dokument, digitální obrazy v náhledové kvalitě zobrazení, digitální 
obrazy ve vyšší kvalitě zobrazení, plné texty, audio, video a multimediální dokumenty), 
které nejsou chráněné ve smyslu autorskoprávních předpisů. 
Licence 

Je poskytnutí oprávnění nabyvateli k výkonu práva data Manuscriptoria užít v rozsahu a 
za podmínek sjednaných dle této smlouvy, a to včetně případů, kdy jsou data tzv. 
volnými díly, u nichž již doba autorkoprávní ochrany uplynula (ust. $ 28 Aut.z.). 

Článek 2. Předmět smlouvy 

1. Předmětem smlouvy je poskytnutí práv (licence) nabyvateli k užívání dat 
poskytovatele za účelem jejich začlenění do Manuscriptoria a dále k jejich užívání, 
resp. zpřístupnění též třetím osobám (uživatelům Manuscriptoria) prostřednictvím 
internetu. Soubory dat, ke kterým se poskytuje licence, budou zpracovávány ve 
formě přílohy č.1 k této smlouvě, přičemž mohou k ní být postupně připojovány jako 
její další nedílná součást. Vzor přílohy je uveden v příloze č.1 této smlouvy. 

2. Právo poskytované nabyvateli dle článku 2, odst.1 této smlouvy (licence) poskytuje 
poskytovatel nabyvateli bezúplatně, jakožto nevýhradní, bez teritoriálního omezení a



  

na dobu neurčitou (resp. na dobu trvání práv poskytovatele, bude-li to v daném 
případě relevantní). 

Článek 3. Práva a povinnosti nabyvatele 

Nabyvatel je vykonavatelem autorsko-majetkových práv k Manuscriptoriu, disponuje 
přístupem ke všem datům, tj. k celému obsahu Manuscriptoria a za tím účelem: 

a) nabyvatel zajišťuje doplňování obsahu Manuscriptoria, 

b) nabyvatel určuje směry dalšího rozvoje Manuscriptoria ve vazbě na širš 
informační prostředí a příbuzné projekty. 

Nabyvatel se touto smlouvou zavazuje přijmout od poskytovatele data a zařadit je 
S písemným souhlasem poskytovatele do Manuscriptoria pro účely jejich dalšího užití 
za podmínek sjednaných touto smlouvou. 

Nabyvatel se zavazuje zajistit následující služby: 

- zajistit zpracování dat kompatibilních se standardy Manuscriptoria pro účely 
zpřístupnění v Manuscriptoriu, 

- zpřístupnění dat poskytovatele spolu s jinými daty v Manuscriptoriu, 

- dlouhodobou archivaci poskytnutých dat, 

- provoz, administraci, údržbu a vývoj Manuscriptoria, 

- administrativu spojenou s provozem Manuscriptoria, 

- propagaci Manuscriptoria. 

Nabyvatel je oprávněn také užít části dat pro propagační účely Manuscriptoria 
V propagačních materiálech nabyvatele elektronických i tištěných a/nebo 
prostřednictvím třetích osob za podmínek daných zákonem (zejména inzerce v tisku, 
TV spoty, webové stránky). 

Nabyvatel není povinen poskytnutá práva (licenci) využít (smluvní strany si v této 
souvislosti vylučují použití ust. 82378 - 82379 občanského zákoníku). 

Článek 4. Práva a povinnosti poskytovatele 

Poskytovatel prohlašuje, že má výlučné právo nakládat s poskytovanými daty ve 
smyslu této smlouvy a má právo poskytnout tato data nabyvateli pro účely, na dobu 
a za podmínek vymezených v této smlouvě. Poskytovatel odpovídá nabyvateli za 
škodu, která by mu vznikla v případě nepravdivosti tohoto prohlášení. 

Poskytovatel ručí za správnost dat, jejich nedotčenost právy třetích osob a za 
odpovídající vypořádání autorských práv k datům (bude-li to v daném případě 
relevantní) s ohledem na jejich zpřístupnění v Manuscriptoriu. 

Poskytovatel se zavazuje bezúplatně po dobu trvání této smlouvy poskytovat 
nabyvateli data použitelná pro účely zpřístupnění v Manuscriptoriu. 

Poskytovatel uděluje nabyvateli oprávnění (licenci) k užití dat a k nakládání s daty za 
podmínek sjednaných v této smlouvě. Data poskytnutá poskytovatelem zůstávají ve 
vlastnictví poskytovatele. 

Poskytovatel se zavazuje nejednat v neprospěch zájmů nabyvatele ani 
Manuscriptoria provozovaného nabyvatelem. 

Smluvní strany se vzájemně zavazují nepoškozovat dobrou pověst kterékoliv ze 
smluvních stran,



Článek 5. Podlicence 

Poskytovatel uděluje nabyvateli právo poskytovat úplatné i bezúplatné (pod)licence 
třetím osobám k užití jednotlivých digitálních dokumentů zpřístupňovaných v 
Manuscriptoriu prostřednictvím internetu v maximální dostupné kvalitě a úplnosti za 
účelem jejich prohlížení a tisku pro studijní a pro nekomerční účely (bez přímého 
nebo nepřímého obchodního nebo hospodářského prospěchu nabyvatele). 

. Jakékoli užití dat poskytovatele nabyvatelem jinak než v souladu s podmínkami 
upravenými touto smlouvou je podmíněno uzavřením dodatku k této smlouvě (ve 
smyslu čl. 8, odst.2 této smlouvy). 

Článek 6. Součinnost, prevence před vznikem škod 

Smluvní strany se vzájemně zavazují poskytovat si veškerou součinnost potřebnou 
pro splnění závazků z této smlouvy. Smluvní strany se zejména zavazují vzájemně a 
neprodleně informovat o případném dotčení dat či jejich částí právy třetích osob a 
usilovat o nápravu tak, aby žádné smluvní straně nevznikla škoda a aby nebylo 
ohroženo trvání smluvního vztahu založeného touto smlouvou. 

Článek 7: Předčasné zrušení a zánik smlouvy 

Smluvní strany mají právo smlouvu předčasně zrušit výpovědí se tříměsíční 
výpovědní dobou počínající běžet prvního dne kalendářního měsíce následujícího po 
kalendářním měsíci, ve kterém byla výpověď druhé smluvní straně doručena. 
Vypověď musí být písemně odůvodněna. 

. Tato smlouva může zaniknout písemnou dohodou obou smluvních stran. 
Data poskytnutá poskytovatelem nabyvateli do Manuscriptoria nesmí být užívána po 
zrušení nebo zániku smluvního vztahu, nebude-li tak činěno toliko pro archivní nebo 
konzervační účely. 

Článek 8. Závěrečná ujednání 

. Tato smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. 

  
. Tuto smlouvu lze měnit nebo doplňovat pouze formou oboustranně odsouhlasených, 

podepsaných a vzestupně číslovaných dodatků. 

„ Za adresy pro doručování projevů vůle mezi smluvními stranami se považují adresy 
uvedené v záhlaví této smlouvy. Za řádné a účinné doručení písemných projevů vůle 
týkajících se vztahů a nároků vzniklých z této smlouvy se považuje i případ, kdy 
dojde k tzv. závadám při doručování vykazovaným orgánem pověřeným poštovní 
přepravou (zejm. nevyzvednutí si zásilky adresátem, neznámost nebo nekontaktnost 
adresáta na uvedené adrese apod.). Nebude-li takový projev vůle doručován 
elektronickou cestou, považuje se za okamžik řádného doručení projevu vůle pro 
účely této smlouvy 10.den následující po prvním pokusu orgánu pověřeného poštovní 
přepravou o doručení projevu vůle adresátovi. 

Ukáže-li se některé ujednání této smlouvy neplatným, neurčitým nebo nicotným, 
zavazují se smluvní strany bezodkladně uzavřít dodatek k této smlouvě, ve kterém 
toto ujednání nahradí jiným ujednáním, které již bude splňovat požadavky na 
platnost a určitost a které se bude svým obsahem a účelem nejvíce blížit původnímu 
(nahrazovanému) ujednání. V případě, že se bude důvod neplatnosti, neurčitosti či 
nicotnosti dotýkat jen části ujednání, kterou lze od ostatních ujednání v této smlouvě 
oddělit, je neplatnou, neurčitou nebo nicotnou jen tato část. 

Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující přílohy: 

Příloha č. 1 - soubor dat a jejich specifikace.



  

6. Smluvní strany se zavazují řešit veškeré své případné spory vzešlé nebo související 
s touto smlouvou přednostně mimosoudní cestou, přičemž se za tímto účelem 
zavazují poskytnout si navzájem potřebnou součinnost. Nebudou-li taková 
mimosoudní jednání úspěšná, resp. nepovedou-li k odstranění sporných nároků či 
závazků, budou spory mezi smluvními stranami řešeny dle obecných pravidel 
stanovených zákonem č.99/1963 Sb., občanským soudním řádem, 

7. Smlouva je vyhotovena v pěti stejnopisech, z nichž poskytovatel obdrží dvě 
vyhotovení a nabyvatel obdrží tři vyhotovení. 

8. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami ze strany 
k tomu oprávněných zástupců. Smlouva nabývá účinnosti dnem uveřejnění 
smlouvy v registru smluv provozovaného Ministerstvem vnitra České republiky ve 
smyslu zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv. Smluvní strany dále shodně 

prohlašují, že tato smlouva, ani její přílohy, neobsahují žádné informace nebo 
skutečnosti, které smluvní strany nebo i jen jedna znich považují za obchodní 
tajemství ve smyslu ust. 8504 občanského zákoníku. Nebude-li mezi smluvními 
stranami dohodnuto jinak, zavazuje se uveřejnění smlouvy. v registru smluv zajistit 
nabyvatel, přičemž o datu uveřejnění se smluvní strany zavazují bezodkladně 
informovat. 

9. Smluvní strany prohlašují, že smlouva byla uzavřena na základě jejich pravé, 
svobodně projevené vůle, prosté omylu, žese sobsahem smlouvy seznámily, 
souhlasí s ním a na důkaz toho připojují své podpisy. 

    

Mer. Tomáš Foltýn 

zast. Národní knihovnu České republiky



  

S m 6/1 

Příloha 

ke SMLOUVĚ O POSKYTOVÁNÍ PRÁV 
při budování zdroje Manuscrioptorium 

Smluvní strany: 

Rosario Pintaudi 

sídlem: 

číslo pasu: 

datum narození: 10.11.1947 

kontaktní údaje: e-mail: 

(dále jen „poskytovatel“) 

Národní knihovna České republiky 
státní příspěvková organizace zřízená Ministerstvem kultury 

sídlem: Klementinum 190, 110 00 Praha 1 

Ičo: 00023221, DIČ: CZ00023221 

zastoupena: Mgr. Tomášem Foltýnem, generálním ředitelem 

kontaktní údaje: e-mail: 

(dále jen „nabyvatel“) 

  

kterou se určují data, k nimž se poskytuje licence: 

  

  

  

  

  

  

  

  

      

signatura titul katalogový obrazy fulltext 

záznam 
Gr.l.1.k Draft monthly | ano ano ano 

account of 

Heroninos 

Gr.l.4 Memorandum(?) | ano ano ano 
and register 

Gr.I.10 Divisione di | ano ano ano 

proprietá 

Gr.I.12 Compromesso ano ano ano 
Gr.1.13 Elenco di libri ano ano ano 

Gr.I.15 Ricevute — ünép | ano ano ano 

Ünoyxetuiévou 

Tpoguteiag 

Gr.1.16 AnoYpagň di un | ano ano ano 

cammello 

Gr.I.17 Denuncia di | ano ano ano 

morte         
 



  

Gr.1.18 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

Ouuoxároxov ano ano ano 
Gr.1.19 Amuleto ano ano ano 

Gr.1.24 Ricevuta di | ano ano ano 

versamento per 

la Btaypaph 

Gr.I.27 Rotolo liturgico ano ano ano 

Gr.1.29 Registrazione di | ano ano ano 

spese 
Gr.1.30 Conto di | ano ano ano 

versamenti 

Gr.I.32 Ricevuta per il| ano ano ano 
Snpdotov su beni 

di un 
archimandrita 

Gr.1.33 Frammento — di | ano ano ano 
garanzia(?) 

Gr.1.34 Dichiarazione di | ano ano ano 
censimento 

Gr.I.35 Dichiarazione di | ano ano ano 
terra non 

inondata 

Gr.1.41 Steuerdokument | ano ano ano 
Gr.1.43.g Draft — monthly | ano ano ano 

accountof Fodder 
(recto), Pay 

records of 

employees 

(verso) 
Gr.1.43.h Lista nominale | ano ano ano 

(xar ávôpa) di 

tasse in grano 

Gr.I.44.d Record of | ano ano ano 

employment of 

carpenters 

(recto), Record of 

piglets (verso) 

Gr.1.45 Raccolta di | ano ano ano 

documenti 

ufficiali 
Gr.1.52.b Lista ^ nominale | ano ano ano 

(xav ávôpa) di 

tasse in grano, 

accounts 

Gr.1.52.f.2 Ricevuta di | ano ano ano 
XWLATIXOV 

Gr.1.52.j Lettera di Syros | ano ano ano 
ad Heroneinos 

Gr.1.52.0.2 Frammento — di | ano ano ano 
registro 

Gr.I.52.t Lettera (recto) ano ano ano 

Gr.1.53 Lettera ano ano ano              



  

Gr.I.58 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

Lettera di | ano ano ano 

Timotheos ad 

Aotas 

Gr.1.59 Bestellung eines | ano ano ano 

Liturgen 

Gr.1.61 Lettera di Kyrillos | ano ano ano 

a Monimos 

Gr.1.63 Registrazione di | ano ano ano 

versamenti di 

tasse ripartite per 
abitanti di villaggi 

Gr.l.65 Rechnungsbuch | ano ano ano 

von Meliton 

Gr.1.66 Ricevuta ano ano ano 

rilasciata da un 

sitologo 

Gr.1.67 Incipit di | ano ano ano 

omologia 

Gr.l.68 Affitto di oleificio | ano ano ano 

Gr.1.69 Ricevute di tasse | ano ano ano 

Gr.1.70 Lettera ano ano ano 

dell'exactor — al 

procurator 
private aegypti 

Gr.1.71 Contratto di | ano ano ano 

mutuo 
Gr.l.72 Ricevuta ano ano ano 

rilasciata dai 

sitologi 

Gr.1.73 Ricevuta per ll. | ano ano ano 

TÉAOG ÓVOU 

Gr.1.75 AnoYpagň di | ano ano ano 

proprietá 

Gr.1.76 Ricevuta ano ano ano 

rilasciata dai 

sitologi 

Gr.1.77 Account of grain | ano ano ano 
(recto), transport 

account (verso) 

Gr.1.78 Dichiarazione di | ano ano ano 

terra non 

inondata 

Gr.1.79 Lettera di Lucio | ano ano ano 

Faustino 

Gr.I.80 Vendita di un |ano ano ano 

cavallo 

Gr.I.81 Steuerliste und | ano ano ano   Skizzen fůr Hund 

und Zierleisten           

  

 



  

  

Gr.I.82 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

      censimento       

Ricevuta per il| ano ano ano 

prezzo di catene 

di ferro 

Gr.1.83 Vendita di una | ano ano ano 

stanza 

Gr.1.85 Lettera di | ano ano ano 

Abraamios a 

Flavius Basilios 

Gr.1.88 Affitto di due | ano ano ano 

TÓTOL 
Gr.1.89 Elenco di operai | ano ano ano 

ed asini 

Gr.1.103 Draft — monthly | ano ano ano 

account of 

Fodder, Pay 

records of 

employees 

Gr.1.107 Lettera relativa | ano ano ano 

all'affitto di uno 

ÚČUP 

Gr.1.111 Affitto di terreno | ano ano ano 

Gr.1.113 Draft monthly | ano ano ano 

account of 
Heroninos 

Gr.l.115 Vendita di | ano ano ano 

recipienti con 

anticipazione di 

prezzo 

Gr.1.118 Draft — monthly | ano ano ano 

accountof Fodder 
(recto), Pay 

records of 

employees 

Gr.Il.10 Affito della terza | ano ano ano 

parte di un 

palmizio 

Gr.Il.15 Darlehen ano ano ano 

Gr.11.18 Ricevuta(?) ano ano ano 

Gr.Il.20 Brief ano ano ano 

Gr.Il.22 Registrazione di | ano ano ano 

tasse per 

categorie di 

[m mestieri dL 

Gr.II.23 Elenco di asini e | ano ano ano 

asinai (recto), 

Elenco di 
émuyelpeva 

Gr.Il.25 Mietvertrag ano ano ano 

Gr.l1.32 Dichiarazione di | ano ano ano 

   



  

Gr.ll.35.a Lettera ad 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

ano ano ano 

Heroneinos 
Gr.Il.35.b Lettera di | ano ano ano 

Apianos ad 

Heroneinos 

Gr.II.35.d Lettera di | ano ano ano 

Monimos ad 

Heroneinos 

Gr.ll.41 Amuleto contro | ano ano ano 
la febbre 

Gr.ll.43 Proposta di | ano ano ano 

liturghi per la 

sitologia 

Gr.ll.54 Finale di | ano ano ano 

contratto 
Gr.ll.63 Oroscopo ano ano ano 

Gr.11.80 Kaufvertrag ano ano ano 

Gr.II.82 Incipit di | ano ano ano 

compromesso 

Gr.II.86 Atto di garanzia ano ano ano 

Gr.ll.88 Frammento ano ano ano 

indeterminato 

Gr.11.92 Affitto di terreno | ano ano ano 

Gr.ll.101 Flüssigpech — für | ano ano ano 

das Wasserwerk 

im Stadtpark 

Gr.l1.103 Division of | ano ano ano 

inherited 

property (recto) 

Gr.Il.105 Federproben und | ano ano ano 

hypokephal? 

Gr.Il.115 Elenco di prodotti | ano ano ano 

farmaceutici 

Gr.l1.116 Elenco di generi | ano ano ano 

(per la fiesta di s. 

Apa Sion?) 

Gr.Il.117 Klosterinventar ano ano ano 

Gr.ll.118 Petition ano ano ano 
Gr.Il.119 Corrispondenza ano ano ano 

ufficiale 
Gr.11.120 Fragment of | ano ano ano 

contract(?) 

Gr.11.121 Frammento — di | ano ano ano 

prestito 
Gr.l1.123 Frammento — di | ano ano ano 

prestito per 

l'acquisto di 

sementi 

Gr.ll.124 Frammento — di | ano ano ano   documento noc       
     



  

resti di datazione 

consolare 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

        

Gr.ll.125 Frammento — di | ano ano ano 

documento con 

resti di datazione 

consolare 

Gr.11.126 Frammento © di | ano ano ano 

documento con 

resti di datazione 

consolare 

Gr.Il.127 Proposta di | ano ano ano 

liturghi per la 

sitologia 

Gr.1.128 Proposta di | ano ano ano 

liturghi per la 

sitologia 

Gr.ll.137 Kauf einer | ano ano ano 

Heutenne 

Gr.11.140 Lieferung — einer | ano ano ano 

Türangel 

Gr.Il.148 Pachvertrag ano ano ano 

Gr.Il.152 Abrechnung über | ano ano ano 

112 Nomismata 

Gr.Il.153 Prestito per | ano ano ano 

la'acquisto di 

sementi di 

ortaggi 

Gr.Il.161 Conto del | ano ano ano 

Monastero di S. 

Tecla 

Gr.Il.162 Mutuo di denaro | ano ano ano 

Gr.Il.164 Elenco di abiti ano ano ano 

Gr.Il.170.a Querela con | ano ano ano 

giuramento 

Gr.1l.170.b Frammenti di | ano ano ano 

conto 
Gr.11.198 Frammento — di | ano ano ano 

PBrux. I: Rotolo 

preparatorio per 

Vénioxebu 

Gr.Il.211 Landliste ano ano ano 

Gr.l1.212 lista di generi | ano ano ano 

alimentari 

Gr.11.219 Ricevuta di fasci | ano ano ano 
di canne 

Gr.ll.226 Ricevuta di | ano ano ano 

XWPLATIXOV 

Gr.11.227 Receipt ano ano ano 

Gr.l1.228 Vendita di una | ano ano ano 

stanza 
Gr.Il.231 Loan ano ano ano     
     



  

Gr.11.240 Lettera di 

Syros(?) ad 

Heroneinos 

ano ano ano 

  

Gr.11.245 Anweisung zur 

Lieferung von ÓI 
an einen 
Anagnostes bzw. 

Arzt und weitere 

Personen 

ano ano ano 

  

Gr.11.246 Anweisung zur 

Lieferung von ÓI 
an einen 

Kephalaiotes 

ano ano ano 

  

Gr.Il.247 Anweisung — zur 

Lieferung von ÔI 
an einen 

Epikeimenos 

ano ano ano 

  

Gr.ll.248 Lettera di Keleas 

a Philippos 
ano ano ano 

  

Gr.l1.249 Anweisung zur 
Lieferung von ÓI 
an einen Maurer 

ano ano ano 

  

Gr.11.250 Anweisung zur 
Lieferung von Ól 
an einen 

Zimmermann 

ano ano ano 

  

Gr.ll.251 Anweisung zur 

Lieferung von Ól 
an einen 

Zimmermann 

ano ano ano 

  

Gr.l1.252 Ordine di 

pagamento, 

Lettera di 

Silbanos ad 

Heroneinos 

ano ano ano 

  

Gr.Il.256 End of draft 
monthly account 

of Heroninos 

(recto), Draft 

monthly account 

of Heroninos 

(verso) 

ano ano ano 

  

Gr.ll.259 Esercizio 

scolastico (lettera 

ad Apollonios) 

ano ano ano 

  

Gr.ll.263 Lease of land ano ano ano 
  

Gr.11.267 Anweisung zur 

Lieferung von ÔI 
an sechs 

Steintráger 

ano ano ano 

    Gr.Il.270   Ricevute di tasse   ano   ano   ano 
     



  

Gr.ll.271 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

Memorandum of | ano ano ano 
debts 

Gr.Il.274 Finale di prestito | ano ano ano 

con ipoteca 

Gr.1.277 Frammento — di | ano ano ano 

prestito per 
l'acquisto di 

sementi di orzo 

Gr.ll.281 Frammento — di | ano ano ano 

documento 

Gr.ll.287 Lettera di | ano ano ano 

kalemeros © alla 

„madre“ 

Gr.ll.294 Official ano ano ano 

correspondance 

(recto), private 

letter (verso) 

Gr.11.297 Lista di | ano ano ano 

versamenti in 

grano 
Gr.11.300 Lease of vineland | ano ano ano 
Gr.Il.301 Testo Cristiano ano ano ano 

Gr.11.316 Darlehen(?) ano ano ano 

Gr.1l.322 Ricevuta di | ano ano ano 

canone d'affitto 

Gr.Il.323 Rescritto ano ano ano 
imperiale 

Gr.1.325 Omologia ano ano ano 
Gr.l1.327 Ricevuta di | ano ano ano 

versamento per 
la člaypapň 

Gr.l.329 Ricevuta di | ano ano ano 

versamento per 

la čLaypagň 

Gr.l1.330 Ricevuta di | ano ano ano 

versamento per 
la Staypagh 

Gr.11.331 Ricevuta di | ano ano ano 
versamento — di 

grano 

Gr.ll.332 Ordine di | ano ano ano 
pagamento 

Gr.l1.333 Registrazione ano ano ano 

fiscale 

Gr.11.335 Ricevuta di | ano ano ano 

versamento — di 

grano 

Gr.11.336 Frammento — di | ano ano ano   registro di tasse, 

Ricevuta di            



  

versamento per 

la člavpagň 
  

Gr.11.339 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

Registrazione di | ano ano ano 

versamenti di 

tasse ripartiti per 

villaggi (recto), 

Registrazione di 

versamenti di 

tasse agli 

únočéxtat 

(verso) 

Gr.Il.341 Conto di spese di | ano ano ano 

un frantoio 

Gr.11.342 Ricevuta di vesti | ano ano ano 

Gr.11.348 Petizione allo | ano ano ano 

stratego 

Gr.ll.349 Registrazione per | ano ano ano 

xwpia 

dell’Arsinoites 

Gr.ll.351 Datazione, incipit | ano ano ano 

di ricevuta e di 

omologia 

Gr.1I.352 Ricevuta di | ano ano ano 

versamento per 

la člavpagň 

Gr.ll.354 Ricevuta di | ano ano ano 

versamento per 

la člaypagň 

Gr.11.355 Ricevuta per il | ano ano ano 

secondo 

versamento del 

canone fiscale 
Gr.Il.365 Elenco di oggtti e | ano ano ano 

prodotti 

Gr.11.366 Rechnung ano ano ano 

(verso), 

Gegenstánde fůr 

den Gartenbau 

Gr.1.367 Elenco di | ano ano ano 
sostanze e piante 

medicinali 

Gr.1l.368 Ricevuta per il | ano ano ano 

secondo 

versamento del 
canone fiscale 

Gr.11.369 Ricevuta di | ano ano ano 

versamento — di 

grano 

Gr.11.370 Ordine di | ano ano ano   pagamento            



  

Gr.1I.383 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

Anweisung — zur | ano ano ano 

Lieferung von ÔI 
an einen 

Steinmetzen 

Gr.11.389.a Incipit di una | ano ano ano 

lettera di 

Kalosirios a 

Procopio 

Gr.1I.389.b Finale di una [ano ano ano 

lettera a 

Kalosirios 

Gr.11.390 Elenco di vesti e | ano ano ano 

di vasellame 

Gr.H.398 Ripartizione ano ano ano 

(člárašic) relaiva 

a xmpara di 

Theadelpheia 

Gr.ll.399 Lettera di Ninnos | ano ano ano 

ad Heroneinos e 

Pontikos 

Gr.ll.400 Lettera di | ano ano ano 
Ophelios ad 

Heroneinos 

Gr.l1.401 Brutta copia di | ano ano ano 

una lettera di 

Heroneinos ad 

Alypios 
Gr.1l.402 Lettera di Syros | ano ano ano 

ad Heroneinos 

Gr.11.403 Lettera di Alypios | ano ano ano 

ad Heroneinos 

Gr.11.406 Mutuo di denaro | ano ano ano 

Gr.Il.410 Registrazione di | ano ano ano 

arretrati(?) di 

tasse in generi 

Gr.II.413 Sworn ano ano ano 

declaration — of 
land 

Gr.Il.414 Vendita di una | ano ano ano 

cammella 

Gr.1l.427 Frammento — di | ano ano ano 

documento noc 
resti di datazione 
consolare 

Gr.Il.434 Lettera di Alypios | ano ano ano 

ad Olympiodoros 

Gr.11.482 Inizio di | ano ano ano 
documento(?) 

Gr.11.490 End of draft | ano ano ano   monthly account 

of Heroninos,            



  

Draft — monthly 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

account of 
Heroninos 

(verso) 

Gr.ll.502.a Lettera di | ano ano ano 

Ischyrion ad 

Heroneinos 

Gr.ll.504 Registrazione di | ano ano ano 

arure 
Gr.Il.514 Lista di nomine a | ano ano ano 

liturgie 

Gr.Il.516 Hermae Pastor ano ano ano 

Gr.lll.1 Lettera di Horion | ano ano ano 

ad Heroneinos 

Gr.Ill.18 Lettera di | ano ano ano 

Ischyrion 

Gr.Ill.19a Lettera di | ano ano ano 

Ischyrion ad 

Heroneinos 

Gr.lll.21 Anweisung — zur | ano ano ano 

Lieferung von ÔI 
an einen 

Steintráger 

Gr.1l1.30 Lettera di | ano ano ano 

Herapion a 

Tryphon 

Gr.Ill.45 Klosterinventar ano ano ano 

Gr.Ill.54 Ordine di | ano ano ano 
fornitura di vino 

Gr.Ill.55 Amuleto contro | ano ano ano 

la febbre 

Gr.IIl.72 Commentario ano ano ano 

tachigrafico 

Gr.1ll.73 Liste von | ano ano ano 

Monatsnamen 
Gr.11.79 Landpachtvertrag | ano ano ano 

Gr.III.84 Ouittung — über | ano ano ano 

eine Zahlung für 

das vaüAov 

ÉupoMic 
Gr.Ill.93 Anweisung — zur | ano ano ano 

Lieferung von ÔI 
an einen 
Steintráger 

Gr.Ill.94 Copia di | ano ano ano 

yaroiniav 

únoYpapů 

Gr.111.99 Ouittung — über | ano ano ano   eine Zahlung für 

das xéAoc viov            



  

Gr.111.100 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

Lettera di Syros | ano ano ano 

ad Heroneinos 
Gr.III.120 Anweisung zur | ano ano ano 

Lieferung von ÓI 
Gr.Ill.121 Anweisung zur | ano ano ano 

Lieferung von ÓI 
an vier Jáger 

Gr.IIl.130 Beginn eines | ano ano ano 

Vertrages 
Gr.IIl.134 Omologia ano ano ano 

Gr.111.237 Glossario latino- | ano ano ano 

greco: 

Frammenti — del 

„colloguium 

Harleianum“ 

Gr.Ill.245 Omologia ano ano ano 

Gr.Ill.258 Ordine di | ano ano ano 

pagamento 
Gr.Ill.264 Ouittung — über | ano ano ano 

den Empfang 

einer Lieferung 

Gr.lil.271 Ricevuta di | ano ano ano 

XWHaTxÓV 

Gr.1l1.293 Ricevuta ano ano ano 

rilasciata di 

sitologi 

Gr.111.294 Richiesto di | ano ano ano 

denaro 

Gr.11.369 Lettera di | ano ano ano 

Alypios(?) 

Gr.IIl.463 Ricevuta di | ano ano ano 

XwpaTxóv 

Gr.Ill.505 Ordine di | ano ano ano 
comparizione 

Gr.Ill.555 Lettera di Horion | ano ano ano 

ad Heroneinos e 

D 
Gr.lll.567 Ordine di | ano ano ano 

consegna 
Gr.111.580 Quittung — über | ano ano ano 

eine AaoYpagia- 

Zahlung 

Gr.Ill.628 Contratto di | ano ano ano 

deposito 

Gr.III.630 Quittung — über | ano ano ano 

eine Geldzahlung 

Gr.IIl.636 Christlicher Text | ano ano ano   und Mariengebet 

mit — Trishagion 

und Chairetismos            



  

Gr.111.100 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

Lettera di Syros | ano ano ano 

ad Heroneinos 
Gr.III.120 Anweisung zur | ano ano ano 

Lieferung von ÓI 
Gr.Ill.121 Anweisung zur | ano ano ano 

Lieferung von ÓI 
an vier Jáger 

Gr.IIl.130 Beginn eines | ano ano ano 

Vertrages 
Gr.IIl.134 Omologia ano ano ano 

Gr.111.237 Glossario latino- | ano ano ano 

greco: 

Frammenti — del 

„colloguium 

Harleianum“ 

Gr.Ill.245 Omologia ano ano ano 

Gr.Ill.258 Ordine di | ano ano ano 

pagamento 
Gr.Ill.264 Ouittung — über | ano ano ano 

den Empfang 

einer Lieferung 

Gr.lil.271 Ricevuta di | ano ano ano 

XWHaTxÓV 

Gr.1l1.293 Ricevuta ano ano ano 

rilasciata di 

sitologi 

Gr.111.294 Richiesto di | ano ano ano 

denaro 

Gr.11.369 Lettera di | ano ano ano 

Alypios(?) 

Gr.IIl.463 Ricevuta di | ano ano ano 

XwpaTxóv 

Gr.Ill.505 Ordine di | ano ano ano 
comparizione 

Gr.Ill.555 Lettera di Horion | ano ano ano 

ad Heroneinos e 

D 
Gr.lll.567 Ordine di | ano ano ano 

consegna 
Gr.111.580 Quittung — über | ano ano ano 

eine AaoYpagia- 

Zahlung 

Gr.Ill.628 Contratto di | ano ano ano 

deposito 

Gr.III.630 Quittung — über | ano ano ano 

eine Geldzahlung 

Gr.IIl.636 Christlicher Text | ano ano ano   und Mariengebet 

mit — Trishagion 

und Chairetismos            



  

Gr.Ill.730 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

Ricevuta per la | ano ano ano 

AaoYpapia 
Gr.Ill.740 Ricevuta di | ano ano ano 

versamento — di 

grano 

Gr.l1l.741 Proposta di | ano ano ano 

liturghi per la 

sitologia 

Gr.Ill.840 Ricevuta ano ano ano 

rilasciata di 

sitologi 

Gr.Ill.1044 Ordine di | ano ano ano 

pagamento 
Gr.IIl.1056 Inizio di | ano ano ano 

documento 

Gr.Ill.1097 Ouittung uber | ano ano ano 

eine 

Steuerzahlung für 

den peptopóc 

Gr.Ill.1098 Lettera di Syros | ano ano ano 

ad Heroneinos 

Gr.Ill.1110 Quittung — über | ano ano ano 

eine SiaYpagr- 

Zahlung von 

Stickern 

Gr.Ill.1132 Proposta di | ano ano ano 

liturghi per la 

sitologia 

Gr.11.1171 Frammento — di(ano ano ano 

una petizione 

all'archidikastes 
Gr.Ill.1194 Anweisung zur | ano ano ano 

Lieferung von Ol 
an Bukkellarier 

Gr.Ill.1197 Quittung — über | ano ano ano 

den Mietzins für 

ein xeMíov 

Gr.ll1.1204 Etichetta di | ano ano ano 

sostanza 
medicinale 

(verso) 

Gr.Ill.1228 Hermae Pastor ano ano ano 

Gr.1l.1235 Lettera relativa | ano ano ano 

all'affitto di uno 

ü6up 

Gr.Ill.1265 Appunto ano ano ano 

Gr.Ill.1282 Lettera di Syros | ano ano ano 

ad Heroneinos 

Gr.III.1299 Pachvertrag für | ano ano ano   eine Báckerei mit 
Mühle            



  

  

Gr.Ill.1300 Etichetta ano ano ano 
  

  

  

Gr.111.1317 Official ano ano ano 

correspondence 
Gr.l1.1318 Certificato di | ano ano ano 

penthemeros 

Gr.lV.15.i Christlicher Text | ano ano ano 
und Mariengebet 

mit — Trishagion 

und Chairetismos 

Gr.IV.50.a Klosterinventar ano ano ano 

Gr.IV.54 Registrazione di | ano ano ano 

versamenti di 

tasse ripartite per 
abitanti di villaggi 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

            
Gr.IV.75 Vendita diasina | ano ano ano 

Gr.IV.100 Vendita di una | ano ano ano 

stanza 
Gr.IV.107 Registrazione di | ano ano ano 

tasse per 

categorie di 

mestieri 

Gr.IV.110 Klosterinventar ano ano ano 

Gr.IV.124 Frammento © di | ano ano ano 

riceuta 

Gr.IV.137 Etichetta di | ano ano ano 

mummia 

Gr.IV.140 Ordine di | ano ano ano 

comparizione 
Gr.IV.146 Klosterinventar ano ano ano 

Gr.IV.153 Ordine di | ano ano ano 

comparizione 

Gr.IV.164 Hermae Pastor ano ano ano 
Gr.IV.178 Esercizio ano ano ano 

scolastico 
  

     

  

Národní knihovna ČR [poskytovatel]


